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COMPARATIVE GRAMMAR.

PART 1IL

VERBS.
FORMATION OF THE M{ODS,

POTENTIAL, OPTATIVE, AND CONIMTKCTIVE.

716. In the dialect of the Vidus the Lé mood or con-
junctive is also formed by the inserticn of an g, in cases
where, in the eorresponding indicative form, an « is wanting,
by the lengthening of which the mood in question might
be formed. Thus, from the aorist abié, “ he was,” comes
the conjunctive Mesvalt, “he may be{™ where, by the aug-
ment being dropped, the meaning of past time is also re-
moved, as is likewise the case in the potential and impera-
tive : from akar, “he made” {for akert, according to §. 94.™),
comes karal, " he may make;” from chikdi-ti, “he recog-
nisca” (R. &it. CL. 3.}, chikétati, “ be may recognise.” Soin
Old Porsiam, vhaliy, * ke may be,” from astiy, “he is™ (Be-
hist. EV. 38. &e.), where the Sanscrit ® ¢ in Old Persian is
retained before f, but before vowels hecomes A,

From the aorists also, in the Véds dialect, vome con-
junctive moods with the terminaticns of the present ; hence,
karati, * he may make™ (Rig V. 46. 6.), from akar. The Vida
dialect evem forms the conjunctive mood by the simple

% Aorist of the fifth formation, which in the Vida dislect is more ex-
tensively used than in classical Sanserit.
da



954 YERBS,

annexation of the persomal terminations of the present to
the base of the aorist, thus e.g. vivdehati (vi prep.), " he may
announce,” from vyesdchat (Rig V. CV.4.).

IMPERATIVE.

717, This mood, which, in classical Sanscrit, is formed
only from the present indicative, is distinguished from the
latter merely by the personal terminations (the first person
of the three numbers excepted: see & T13.), which have
been already discussed. The dual and plural, with the
exception of the third person plural, have the secondary
terminations ; so that ez Maraldm, “let the two carry,”
is distinguished from sbficraitm, * the two carried,” only
hy the omission of the angment. In Greek the difference
of the termination rwv of pepéray, from v of the imper-
fect édepérmy, i3 unorganic, a3 wy and Ty are originally
one, and both rest-on the Sanserit tim.

718. The second perser singular of the Samserit first
prineipal conjugation-—i.e. that which corresponds to the
Greek conjogation in o, to the Latin fourth conjugution,
and to the German strong and weak conjugation— is
distinguished from the second prineipal conjupation, which
corresponds to the Grock g, inasmich as in the active
{parasmaip.} it has lost the personnl termination; so that
e.g. bhor-a, “let him carry ™ (Zend, har-a) torminates
with the class-syllable, o which, in the dual and plural, the
personal terminations are AtneXed {m bhor-a-tom =
dip-e-tov, Waw bhar-n-fu— gép-e-re). The loss of the per-
sonal termination appears of great antigquity ; as in Greek
too, gpép-c is said for ¢ép-e-fr; and in Latin ﬁ?g—e,’ am-il,
mon-8, B aud-#, are likewise deveoid of the personal sign.

* The ¢ of fege ia, in its origin, identical with the i (from s, see
§. 1000 1.) of Leg-i-fe, and rests on the principle, that in Latin, st the end
of & word, e ia preferred 1o i; hence, e. . mare from the hase mari.
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719. In German the gtrong verbs have, in the second
person gingular of the imperfect, rejected the class vowel,
and terminate, therefore, with the final letters of the root,*
without, however, in most cases, containing the actual root
itgelf, as the vowel of the root, according to the analogy
of the present indicative, appoars at one time weakened;
as e.g. in Gothic, bind, from the root band, “to hind "=
Sanscrit, bendh; at another time with Guna, hence, in
Gothie, biug, * bend,” from the root bug=Sanserit, bhy
beil, " hite,” from the root Hif ——Sunserit. bhid, “ to cleave ™
(see p. 105). The Sanscrit also, and Greok, retain, in the
present imperative, the Guoa gradations of the present
indiestive, or, most generally, thut of the sperial tenses;
hence, e.g. in Sanserit, bodhe, * know ™ (from baudh) from
budh, and in Greek, goiye from ey, The German weak
verbs retain their class character {see § 109" 6.) corre-
sponding to the Banscrit aya, of the tenth class: the sylla-
ble ya, however, is contracted to ¢ (Gothie ei={), a8 in
general the syllable go at the end of o word lays aside its
vowel, nnd chanpes the y into ome. Compate, e.p. tho
Gothie fam-ci, ** tame,” from famya, with the Sanserit causal
dam-aya ; Latin dom-4; Greek 3du-we. In the second
weak conjugation, let lnig-d, “lick™ he compared with the
Sanserit causal Mh-aya, from Gh “to lick:" ino the con-
- traction of afya to & however, leigd approsches mesrcst
to Latin imperatives like dom~d, ns the Gothic 4==4 (8 69.).
In the third weak conjupation, compare hal-ai, thaf-ai.
sil-qf, with the Latin forms of like signification, hah-4,

# Thus in Latin dis for dice. With regard to fiv- it is to he observed,
that fero aleo, in the indicative, is to be joined rather with the Banscrit dhar
{#Ari) of the third olass then with thet of the first. Thua, a5 fer-s, fir-g,

fer-tiv, corresponds to M-Bhar-shi, bi-bhar-, W-bhri-tha, so for anawers to
bibhiri-hé {from bibhar-dhi), the personal termination heing Fuppresed, as
in pe=Grock, lo-th, Banacrit &dhi from ad-dhd {for as-dhi).

3e2



8456 VERBS.

fac-#, ril-4, where the &4 is a contraction of gi, and answers
to the Sanscrit ay of aya {see p. 110). In the second per-
son plaral fam-yi-th {irom fam-ya-th} corresponds to the
Sanserit dom-aye-ta, Latin dom-d-te, Greek dap-de-re. In
Greek and German the imperative second person plural is
not distingnishable from the present indicative. In San-
serit, however, the imperntive has the termination of the
secondary forma (fe) opposed to the tha of the primary ;
thus ¥raw demayete, * tame ye," oppesed to woaw doma-
yatha, “ ye tame.,” In Latin domdle is distinguished from
domilfis, where the latter form answers to the Sanserit
dual indieative present (m damayathan Gothic famyats),
the former to ¢WER dameyatz, “tame ye' (see §. 444.)
The termination 4, of the second and third person of the
so-called future of the imperative, and the Greek termina-
tion mw of the third person singular, correspond to the
Véda termination {#4f which answers for the seeond as
well Bs the third parson ;® and in the latter, as has already
beenn remarked, is most correctly retained in the Csean
tud (ficitud, estud) As in wrw the expression of the per-
gom is twice coltained, g6 it is in the Latin second person
plural fdte, for which in Sanserit 7 idde might be ex-
pectad, which, however, does not ocenr. In tha third
person plural nés answers te the Greek vrav (fegunto—
Acvyévrow), which was before compared with the Sanserit
middle forms in antdm {pepdvrur =bharantim.)

720. The Sanscrit termination g, plural wmy is derived
from the propominal base & fe, by weakening the @ to a
vowel of middle weight, while in the present indicative, as

# Bee §.470. The edition of the First Dook of the Rig V. by Fr. Rosen,
which has appeared since this work wes cotntoeticed, has confirmed fif to be
the termination of the second person of the imperative. H. XLVTLL 15,

oceurs W HY YWATA, Pra no yachokhatil, “ give us™ end CIV. 4. ‘Iilﬂ'n!’\
charkritit from the intensive of the root 3 Ard, ¥ to meke.”
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generally in the primary forms the extreme weakening to §
takes place. 'We have, therefore, the forms —fa, -fu, -fi, as in
the interrogative, in the isolated case kw, Fu & In Zend
the u of the imperative termination is occasionally lemgth-
ened ; e.g. in the frequently-occurring ;lvlm?l; mractd, " let
him say :" on the other hand, Vend. Sade, p, 142, ;m?‘nﬁ;
kharaty, “let him eat,™ m.w-';.u(; vinhat, *let him pat
on,”

721. The Sanscrit middle termination sve (from foa, see
§. 443,) of the second person singular is in Zend corrupted
with a preceding u to anuhe (for ashva) where the v is
changed into the vowel « and has atepped before the A;
the nasal, however, which, according to §. 66", is placed be-
fore the h, remains, though ctherwise ; # cccurs as o gut-
tural masal, only in direct combination with & The com-
bination she appears, however, toc uncouth to be admitted
in Zend; and wherever, therefore, it would oceur, we find in
its stead w3 suh: hence, too, \I“!@MWJ}U»JL? vivanuhald =
Sanserit m vivaspatns, © of the Vivasvat™ (Vendidad
Sade, p. 40.).  Seversl examples of imperatives in anuhe
ocear i the eighteenth Fargard of the Vendidad, where,
however, the text corrected by Burnouf (Yacua, Note A.
P- 17) aceording to the manuscripte i8 to be referred to, ns
the lithographed copy {pp. 457, 458) has, more than onee,
anka faultily for asuhe: awiguysaescupg .u?@.u.uf; Jod
aiwi vaitra ydophayssuha,™ " put on the clothes;” awdd
AWAsAE  oPpasg frd zadta $noyonuha, * wash thy
hands 't A G g d adimanim ydianuhe,

# This form 18 based on the caussl of the Banserit root g yos “to

Birive.”
+1 take BV TIAXE L) ineyanuha as 8 passive verb with & middle
signification ; thus Yend. Sade, p. 331, twice aeasyiigan E3un M)
u# fanim frayadte, “let him wash his body ™ (Anguetil, p. 360, *# lvera
son corps™): on the other hand, p. 330, ube {upd #) tondm Fnayddfa, with
a conjunctive vowel between the proposition s (= Sansorit ¥7 f) and
the



